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GUIA RÁPIDO 
O Rádio Bluetooth® foi projetado de acordo com as características específicas do compartimento de passageiros, sendo personalizado para combinar perfeitamente com o estilo do painel de 
instrumentos. As instruções de uso estão abaixo e recomendamos que as leia com atenção. 

 
DICAS 
Condições de receção 
As condições de receção mudam constantemente enquanto conduz. A receção pode sofrer interferências pela presença de montanhas, edifícios ou pontes, especialmente quando está longe da estação 
emissora.  
 

 
IMPORTANTE 
O volume pode ser aumentado ao receber boletins de trânsito. 
Cuidado e manutenção 
Limpe o painel frontal e o ecrã unicamente com um pano macio, limpo, seco e antiestático. Os produtos de limpeza e de polimento podem danificar a superfície. 
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CONTROLO NO PAINEL FRONTAL  
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QUADRO RESUMO DO PAINEL DE CONTROLO FRONTAL 

 
Botão Funções Modo 

 
Vai para a última fonte FM/AM/DAB ativa Pressão rápida no botão 

 Vai para o ecrã principal de mídia e percorre as fontes de mídia (áudio 
USB/iPod/Bluetooth®) Pressão rápida no botão 

 
Ligar/desligar o ecrã Pressão rápida no botão 

 
 

Passa para a Interface do telefone (Se CP ou AA estiver ligado, passa para CarPlay_Phone 
ou AndroidAuto_Phone) Pressão rápida no botão 

 
 
 

Passa para o Menu Principal e liga a alimentação Pressão rápida no botão 

Desligar Pressão longa no botão 

Ajuste do volume Rodar o botão para a esquerda/direita 

 
     

Confirmação da opção mostrada Pressão rápida no botão 
Pesquisa manual no rádio / Alterar a seleção para cima e para baixo na navegação Rodar o botão para a esquerda/direita 

 

 
QUADRO DE RESUMO DOS BOTÕES DO ECRÃ 

 
Botão gráfico Função Modo 
Rádio Acesso ao menu Rádio Prima o botão gráfico 
Mídia Acesso ao menu Mídia Prima o botão gráfico 
Telefone Acesso ao menu Telefone Prima o botão gráfico 
Apple CarPlay Acesso ao menu CarPlay Prima o botão gráfico 
Dispositivos Acesso ao menu Dispositivos Prima o botão gráfico 
RVC Acesso à câmera de visão traseira Prima o botão gráfico 
Configurações Acesso ao menu Configurações Prima o botão gráfico 
Android Auto Acesso ao menu Android Auto Prima o botão gráfico 
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CONTROLOS NO VOLANTE 
Os controlos para as principais funções do sistema estão presentes no volante para que os controlos sejam mais fáceis. 
A ativação da função selecionada é controlada, nalguns casos, pelo tempo durante o qual o botão é premido (pressão breve ou longa), conforme descrito no quadro abaixo. 
 

 

 
 
 

QUADRO DE RESUMO DOS CONTROLOS NO VOLANTE 
 

Botão Funções Modo 
 

 
 

Aceitação de uma chamada recebida 
 

Pressão rápida no botão 

 Ativação do Siri ou Assistência do Google Pressão rápida no botão 

 Interação com Siri, Apple CarPlay e Android Auto Pressão longa no botão 
 

 
Rejeição de uma chamada recebida 
Terminar uma chamada em curso 

Pressão rápida no botão 
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CONTROLOS POR TRÁS DO VOLANTE 
 

Botões Funções Modo 
Botões 1 (Lado esquerdo do volante) 

Botão superior Procurar a estação de rádio seguinte ou seleção da faixa de 
multimídia seguinte disponível. Pressão rápida no botão 

 Pesquisar as frequências mais altas até ser libertado/ avanço 
rápido da faixa de mídia. Pressão longa no botão 

Botão central Com cada pressão percorre as fontes DAB, FM, AM, Bluetooth® 
áudio e USB. 

Pressão rápida ou longa no botão 

Botão inferior Procurar a estação de rádio anterior ou seleção da faixa de 
multimídia anterior disponível. Pressão rápida no botão 

 Pesquisar as frequências mais altas até ser 
libertado/retroceder da faixa de mídia. 

Pressão longa no botão 

Botões 2 (Lado direito do volante) 

Botão superior Aumentar o volume Pressão rápida no botão 

 Aumentar o volume rapidamente Pressão longa no botão 

Botão central Ativação/Desativação da função silenciar Pressão rápida ou longa no botão 

Botão inferior Diminuição do volume Pressão rápida no botão 

 Diminuir o volume rapidamente Pressão longa no botão 
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LIGAR E DESLIGAR O SISTEMA 
O sistema é ligado/desligado premindo o botão  . 
Rode o botão no sentido dos ponteiros do relógio para 
aumentar o volume do rádio ou no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio para o diminuir. O comando 
eletrónico de regulação do volume roda continuamente 
(360°) em ambas as direções, sem posições de paragem. 
Se a bateria do veículo for desconectada ou 
substituída, o rádio precisará de um código, presente 
no passaporte do rádio. 

 
MODO RÁDIO 
Depois de selecionar a estação de rádio pretendida, o 
ecrã mostra as seguintes informações:  
Na parte superior: É mostrada a lista das estações de 
rádio memorizadas (predefinidas); a estação que está a 
ser ouvida é mostrada em realce.  
No centro: É mostrado o nome da estação que está a 
ser ouvida e são mostrados os seguintes botões; 

      /       Procurando a estação de rádio válida 
anterior/próxima. 

 : Sintonização manual da estação de radio. 
Na parte inferior: São mostrados os seguintes botões:  
 São mostrados os botões “FM/AM”, “AM/DAB”, e 

“DAB/FM” para selecionar a banda de frequências 
desejada. 

 “Navegar”: Listas das estações DAB disponíveis.  
 “Estações”: Listas das estações de rádio em FM 

disponíveis.  
 “Info”: Informações adicionais sobre a fonte FM e 

DAB que está a ser ouvida. 
 “Áudio”: Acesso ao ecrã “Configurações de áudio”. 

 
Menu de Áudio 
Para aceder às Configurações de “Áudio”, prima o botão 
gráfico “Áudio” localizado na parte inferior do ecrã.  

 
 

Podem ser feitas as seguintes regulações no menu 
"Áudio":  
 “Som das teclas” 
 “Sonoridade” 
 “Equalizador” 
 “Equilíbrio e Fader” (A opção Fader apenas está 

presente se os altifalantes traseiros estiverem 
ligados.) 

 “Volume” 
 “Controlo do volume com a velocidade” (controlo 

automático do volume dependendo da velocidade) 
 
MODO MÍDIA 
Prima o botão “Mídia” no ecrã ou o botão capacitivo   
para selecionar uma das fontes de áudio disponíveis: 
USB e Bluetooth®. 
Depois de selecionar o modo Mídia, o ecrã mostra as 
seguintes informações: 
Na parte superior:  Informações sobre a faixa que está 
sendo reproduzida. 
No centro:  Informações sobre a faixa que está a ser 
reproduzida e os seguintes botões gráficos: 
 Avanço da faixa e sua duração. 
 Botão “Aleatório”: Tocar as faixas em ordem 

aleatória. 

 / : Seleção da faixa anterior/próxima. 

      /   : Reproduzir/colocar em pausa a faixa que 
está a ser reproduzida. 
 Botão “Repetir”: para repetir a faixa que está a ouvir. 
Na parte inferior: São mostrados os seguintes botões 
gráficos: 
 “Navegar”: Para uma fonte USB, abrir a navegação. 
 “Fontes”: Lista das fontes de mídia. 
 “Info”: Informações adicionais sobre a música que 

está a ser reproduzida.  
 “Áudio”: Acesso ao ecrã “Configurações de áudio”.  

 
Fonte Bluetooth®  
Este modo é ativado emparelhando um dispositivo 
Bluetooth® que tenha faixas de música no sistema.  
Emparelhar um dispositivo de Áudio Bluetooth® 
Para emparelhar o dispositivo de áudio Bluetooth®, proceda 
do seguinte modo: 
 Ative a função Bluetooth® no dispositivo. 
 Prima o botão “Mídia” no dispositivo e, em 

seguida, o botão “Fontes”. 
 Selecione a fonte de Áudio Bluetooth®. 
 Prima o botão           no menu Lista do dispositivo. 
 Procure ABC_XYZ no dispositivo de áudio 

Bluetooth® (durante a fase de emparelhamento, é 
apresentado um ecrã com o nome do dispositivo e 
um número de quatro dígitos) 

 Quando solicitado pelo dispositivo de áudio, 
introduza o código PIN mostrado no ecrã do 
sistema ou confirme no dispositivo o PIN mostrado. 

NOTA: Um dispositivo de áudio também pode ser 
emparelhado pressionando o menu 'Telefone' e 
selecionando 'Telefones'. 
ADVERTÊNCIA   Se a ligação por Bluetooth® entre o 
telemóvel e o sistema se perder, consulte o manual do 
telemóvel. 
 
Fonte USB  
Para ativar o modo USB/iPod, insira o dispositivo 
correspondente (pen USB ou iPod) na porta USB existente 
no rádio. Quando um dispositivo USB é inserido com o 
rádio ligado, este começa a reproduzir as faixas no 
dispositivo se a opção "AutoPlay" estiver definida para 
Ligada no menu " Configurações \Geral". 
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NOTA O Rádio pode alterar a faixa que está a ser 
reproduzida modificando o nome do dispositivo nas 
definições Bluetooth® do telemóvel (quando fornecido) 
se o dispositivo estiver ligado por USB após a ligação 
Bluetooth®. 

 
MODO DE TELEFONE 
Emparelhar um telemóvel 
ADVERTÊNCIA Execute esta operação apenas com 
o veículo parado e em condições de segurança. 
Esta função é desativada quando o veículo está em 
movimento.  
O procedimento para emparelhar um telemóvel é 
descrito abaixo: Em qualquer caso, consulte sempre o 
manual do telemóvel. Para emparelhar um telemóvel, 
proceda do seguinte modo: 
 Ative a função Bluetooth® no telemóvel. 
 Prima o botão gráfico “Telefones” no ecrã 
 se ainda não houver nenhum telefone 

emparelhado com o sistema, o visor 
apresenta um ecrã dedicado. 
 

 Aceda a “Telefones” e prima o botão          para 
iniciar o procedimento de emparelhamento e 
procure o dispositivo no telemóvel. 

 Quando solicitado pelo telemóvel, introduza, com o 
teclado, o código PIN indicado no ecrã do sistema ou 
confirme no telemóvel o PIN indicado. 

 Durante a fase de emparelhamento é apresentado 
um ecrã que mostra o progresso da operação. 

NOTA Para garantir o funcionamento adequado após 
atualizar o software do telefone, é recomendado remover 
o telefone da lista de dispositivos ligados ao rádio, 
eliminar também o emparelhamento anterior do sistema 
da lista de dispositivos Bluetooth® no telefone e fazer um 
novo emparelhamento.. 

 
 

Ativação do modo telefone 
Pressione o botão “Telefone” na tela para ativar o modo 
telefone. 
Use os botões gráficos na tela para: 
 Marcar um número de telefone (com o teclado de 

marcação gráfico no ecrã)  
 Visualizar e chamar os contactos da lista 

telefónica do telemóvel. 
 Visualizar e chamar os contactos a partir do 

registo de chamadas anteriores. 
 Emparelhar até 5 telefones/dispositivos de áudio 

para tornar o acesso e a ligação mais fáceis e 
rápidos. 

 Transferir chamadas do sistema para o telemóvel 
e vice-versa e desativar o áudio do microfone 
para ter uma conversa privada. 

O áudio do telefone móvel é transmitido pelo sistema de 
som do carro; o sistema automaticamente silencia o rádio 
quando a função Telefone é usada. 

 
Fazer uma chamada telefónica 
Só é possível aceder às operações descritas abaixo se 
forem suportadas pelo telemóvel que estiver a utilizar. 
Para ver todas as funções disponíveis, consulte o manual 
do proprietário do telemóvel. 
A call can be made by Uma chamada pode ser feita: 
 selecionando “Contactos” 
 selecionando “Chamadas recentes” 
 selecionando “Teclado” 
 selecionando “Ligar de novo” 

 

ANDROID AUTO e APPLE CARPLAY 
As aplicações Apple CarPlay e Android Auto permitem-
lhe utilizar o seu smartphone no automóvel de forma 
segura e intuitiva. 
 Para ativar a sessão com fios, ligue o seu 

telemóvel através de um cabo USB à porta USB e 
o conteúdo do telemóvel será automaticamente 

apresentado no ecrã do sistema. 
 Para ativar a ligação sem fios, ligue o seu 

smartphone através de Bluetooth® e selecione a 
respetiva opção (Android Auto/Apple CarPlay).  

Para verificar a compatibilidade do seu smartphone, 
consulte as indicações nos sites:  
https:/https://www.android.com/auto/ para Android 
Auto, https://www.apple.com/tr/ios/carplay/  para 
CarPlay. 
Configuração da aplicação Android Auto 
A aplicação é compatível com Android 8.0 (Android 
11.0 para ligação sem fios) e versões posteriores. Para 
utilizar a aplicação Android Auto, o smartphone deve 
ser ligado ao carro através de um cabo USB ou através 
de Bluetooth®.  Na primeira ligação, terá que executar 
o procedimento de configuração que é mostrado no 
smartphone. Só pode executar este procedimento com 
o carro parado. 
Uma vez ligado à porta USB, a aplicação Android Auto 
estabelece uma conexão Bluetooth® paralela. 
Configurar a aplicação Apple CarPlay 
Apple CarPlay é compatível com o iPhone 5 ou modelos 
mais recentes, com o sistema operativo iOS 7.1 ou 
versões posteriores. Antes de utilizar o Apple CarPlay, 
ative Siri em “Configurações” > “Gerais” > “Siri” no 
smartphone. 
Para utilizar a aplicação Apple CarPlay, o smartphone 
deve ser ligado ao carro através de um cabo USB ou 
através de Bluetooth®. 
NOTA A ativação do Apple CarPlay /Android Auto ou 
algumas funções pode exigir uma interação no 
smartphone. Se necessário, execute os passos 
necessários no seu dispositivo (smartphone). 

http://www.android.com/auto/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
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Interação 
Após o procedimento de configuração, a aplicação 
será executada automaticamente quando o seu 
smartphone estiver ligado à porta USB do dispositivo. 
Pode interagir com o Apple CarPlay e o Android Auto 

utilizando o botão do volante     . 

MODO RVC 
A Câmara traseira (Rear View Camera) monitoriza a 
área à retaguarda do veículo e mostra-a no ecrã do 
condutor. Quando o condutor engata a marcha-atrás 
(R), a imagem da Câmara traseira aparece 
automaticamente no ecrã. 
NOTA Se o seu veículo incluir uma câmara traseira, não 
se esqueça de ler também esta secção. 

  

CONFIGURAÇÕES 
Prima o botão “Configurações” no ecrã para ver o 
menu “Configurações”.  . 
De um modo geral, o menu inclui os seguintes itens: 
 Áudio 
 Rádio 
 Idioma 
 Geral 
 Manual do Utilizador 
 Informação do sistema 
 Repor configurações 
 Dispositivos 
 

ADVERTÊNCIA 
Função de silenciamento do som em marcha-atrás 
Quando a marcha-atrás está ativa, o volume 
multimédia é automaticamente regulado para 5. O 
volume só pode ser alterado entre 0 e 5 até que a 
marcha-atrás seja desativada. Após a desativação da 
marcha-atrás, o volume volta à definição anterior. 
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български
[Bulgarian]

С настоящото Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. декларира, че този тип 
радиосъоръжение ICS0707 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери 
на следния интернет адрес: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Liettuviy
[Lithuanian]

Aš, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ICS0707 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Cesky
[Czech]

Tímto Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
ICS0707 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Latviski
[Latvian]

Ar šo Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. deklarē, ka radioiekārta ICS0707 atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Deutsch
[German]

Hiermit erklärt Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dass der Funkanlagentyp 
ICS0707 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Malti
[Maltese]

B'dan, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 
ICS0707 huw a konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huw a disponibbli f 'dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dansk
[Danish]

Hermed erklærer Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., at radioudstyrstypen ICS0707 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan f indes på følgende 
internetadresse: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dutch
[Netherlands]

Hierbij verklaar ik, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dat het type radioapparatuur 
ICS0707 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan w orden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Eesti
[Estonian]

Käesolevaga deklareerib Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., et käesolev 
raadioseadme tüüp ICS0707 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Polski
[Polish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. niniejszym ośw iadcza, że typ urządzenia 
radiow ego ICS0707 jest zgodny z dyrektyw ą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetow ym: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Espanol
[Spanish]

Por la presente, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico ICS0707 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Portugues
[Portuguese]

O(a) abaixo assinado(a) Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio ICS0707 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Suomi
[Finnish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ICS0707 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Românesc
[Romanian]

Prin prezenta, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declară că tipul de echipamente 
radio ICS0707 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Francais
[French]

Le soussigné, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type ICS0707 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Swenska
[Swedish]

Härmed försäkrar Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. att denna typ av 
radioutrustning ICS0707 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse f inns på följande 
w ebbadress: https://w w w .daiichi.com/about-us/

English Hereby, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declares that the radio equipment type 
ICS0707 is in compliance w ith Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the follow ing internet 
address: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensko
[Slovenian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. potrjuje, da je tip radijske opreme ICS0707 
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

ελληνικά
[Greek]

Με την παρούσα ο/η Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός ICS0707 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensky
[Slovak]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
ICS0707 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Hrvatski
[Croatian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
ICS0707 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Norsk
[Norvegian]

Herved Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. erklærer at radioutstyr typen ICS0707 er 
i samsvar med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse : 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Magyar
[Hungarian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. igazolja, hogy a ICS0707 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Islenska
[Icelandic]

Hér, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. lýsir yf ir að radíóbúnaður gerð ICS0707 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53 / ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Italiano
[Italian]

Il fabbricante, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio  ICS0707 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Türkçe
[Turkish]

İşbu belge ile Daiichi Elektronik San. Ve Tic. A.S. ICS0707 tipi radyo ekipmanının 
2014/53 / AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/
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